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INTRODUCCIÓN

En julio de 2018 murió la profesora Teresa Eminowicz-Jaśkowska, 
una eminente hispanista, conocedora de la cultura y literatura del Siglo 
de Oro español. Entre sus significativos logros científicos destacan la 
pionera monografía del romance pastoril del siglo XVI en España y 
el estudio en torno a la creación de Baltasar Gracián.

Aunque son incontables sus méritos merece un reconocimiento 
especial su contribución al nacimiento y al desarrollo de los estudios 
hispánicos en la Universidad Jaguelónica.

Cuando recordamos los momentos cruciales en la historia del 
hispanismo – y no sólo el de Cracovia – como el primer simposio 
polaco de estudios ibéricos, los orígenes de la Asociación Polaca de 
Hispanistas, las primeras revistas de estudios hispanos en Polonia,  la 
implantación de las clases de español  en los centros de enseñanza 
pública de Cracovia – vemos que los protagoniza siempre la profeso-
ra Eminowicz-Jaśkowska con su esfuerzo y su iniciativa. Sobre sus 
logros y sus méritos escriben detalladamente en las páginas de esta 
revista Piotr Sawicki i Beata Baczyńska.

La profesora Teresa Eminowicz-Jaśkowska fue también la funda-
dora y, durante largos años, la editora de la revista Studia Iberystyczne. 
Con el presente número nos despedimos de ella y se lo dedicamos in 
memoriam.

Ewa Nawrocka



Teresa Eminowicz-Jaśkowska


